
Adjustable Wrench 
Clé adjustable
Llave ajustable

Hex Wrench
Clé hexagonale

Llave Hexagonal

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of these 

helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Volume Control or Diverter Trim
(Style varies by model)

Garniture de soupape de contrôle du débit ou
d'inverseur

(Le style varie selon le modèle)

Moldura de control de volumen o desviador
(El estilo varía por el modelo)
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CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A.	 Wall Escutcheon & O-Ring
B.	 Handle Assembly *		
	 *  (faucet component comes in 	
    	      various configurations)

A.	 Rosace murale et joint 		
	 torique
B.	 Assemblage de poignée*	
	 * (Les composants du robinet 		
	 sont offerts en différentes 		
	 versions.)

A.	 Chapetón mural y junta 		
	 tórica
B.	 Ensamblado de la 		
	 manija *			 
	 * (El componente de  la llave 		
	 está disponible en varias 		
	 configuraciones.)
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1. Install Handle Assembly (B)* onto Wall Escutcheon (A).

1. Installer l’assemblage de poignée (B)* sur la rosace murale (A).

1. Instale el ensamblado de la manija (B)* en el chapetón mural (A).

1. Remove and discard valve body dust cover to begin trim installation.

1. Enlever et jeter le couvercle antipoussière du corps de soupape pour commenc-
er l’installation de la garniture.

1. Retire y deseche la cubierta antipolvo del cuerpo de la válvula para comenzar la 
instalación de la moldura.

1. Install Wall Escutcheon & assembled O-Ring (A) onto valve.

1. Installer la rosace murale et le joint torique assemblé (A) sur la soupape.

1. Instale el chapetón mural y la junta tórica ensamblada (A) en la válvula.
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1. Install Handle Assembly (B)* onto Wall Escutcheon (A).

1. Installer l’assemblage de poignée (B)* sur la rosace murale (A).

1. Instale el ensamblado de la manija (B)* en el chapetón mural (A).



Installation is complete.

L’installation est terminée.

La instalación está completa.
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